Казкові Фінляндія та Норвегія
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Цією піснею ми продовжимо музичну подорож країнами світу. Протягом уроку спробуємо визначити, чи існують між музикою різних народів світу якісь перешкоди для сприйняття?  Ми повинні переконатися, що дійсно музика не має кордонів.

На берегах холодного Північного моря лежить країна Норвегія. У цій країні гір, густих лісів і швидких річок живуть мужні й прекрасні люди. У Норвегії в XIX ст. жив Едвард Гріг - композитор, який гаряче любив свій народ, свою землю. Він умів бачити, чути й добре розуміти рідну північну природу, умів роповідати про неї мовою музики.У вільний час композитор вирушав до лісу слухати, як він шумить, як дихає. Часто Гріг складав музику, усамітнившись у маленькій лісовій хижі. Вона знаходилася у мальовничій місцевості й стояла на горбі, оточеному високими деревами. Все навколо було красиве й таємниче. До хижі Гріга приходили його друзі - місцеві селяни й робітники лісопилки. Сідаючи біля будиночка прямо на траву й димлячи трубками, вони годинами слухали близьку і рідну їм музику.У своїй музиці композитор відобразив національний характер норвезького народу, його фольклор і побут,  красу природи рідного краю, яку дуже любив.

Прослухайте  музику  Е. Гріга і спробуйте визначити характер музики, зміст.
﻿ https://youtu.be/aq12uKJcxYo
https://youtu.be/cYc35f6Hea8

Слухання Е. Гріг, «Пісня  Сольвейг», «Танець  Анітри». 
Ми прослухали музику  Едварда Гріга .
У ньому змальована краса вечірньої пори, виражена любов до рідної природи. Ця музика мелодійна, лірична і поетична.
Складається враження, що ввечері вітер ніби заколисує при-роду. Музика переважно ніжна, лагідна та раптом стає схвильованішою (з’являється останній сплеск дня, що минає). Зіставлення мажору (в першій частині) з мінором (у другій) дає змогу сприймати цей твір як двочастинний. 
Ми переконалися, що інколи переклад не потрібен! Музична мова допомагає слухачам будь-яких національностей зрозуміти задуманий авторами образ. 
Та давайте перевіримо правильність наших думок.
Повторне слухання  музики.

Розучування « Треба  мпіяти  завжди». Сл. Н.Погребняк, муз. О.Янушкевич.
•	Якій настрій пісні та її зміст?
•	Про яку пору доби розповідає музика - ранок чи вечір?
•	Які засоби виразності використані композитором?
https://youtu.be/dVJB8vMd3qo  (  фонограма  + )

При розучуванні пісні плавні рухи руки допоможуть  відчути протяжність і широту дихання кожної фрази. Домагатися виразного й наспівного виконання, широкого кантиленного звучання, розподілення дихання до кінця фрази. Музичний образ  зрозумілий слухачам усіх національностей.

ЗАКЛЮЧНА ЧАСТИНА
-	Назвіть особливості норвезької  та фінської народної музики.
-	Які музичні інструменти та танці цих народів вам відомі?
-	Поміркуйте, чи пов’язані між собою норвезькі та українські    
          народні пісні.

ПІДБИТТЯ  ПІДСУМКІВ УРОКУ 
Сьогодні ми переконалися, що музична мова, на відміну від розмовної, зрозуміла нам без перекладу, а з її допомогою виражають певні почуття й образи. 
•	Музика яких народів звучала на уроці? Що допомогло вам її зрозуміти?
•	Який висновок можна зробити?
Кожен народ має свою музичну мову яка, на відміну від розмовної, зрозуміла без перекладу.


